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Az .István1 gőzmalom társulat
GYÁRTMÁNY ÄIMÄIC

^ETEG-TZÉKE

T ".7 április hó 18-án Budapesten tartott 
: - magyar malom-gyűlésen megállapított 

"7 ; -unius 1-én életbeléptetett eladási,
. . szállítási módozatokra vonatkozó

egyezmények szerint.
ITT HELYBEN KÖTELEZETTSÉG NÉLKÜL

tűzetés mellett, zsákkal együtt

A Asztali dara nagyszerűd 
B Szinte » apruszeraü

I Láugliszt kivonat .
uisőrendti zsemlye liszt 

a. Zsemlye liszt 
, Eisórendü kenyér liszt .
5. Közép kenyér liszt 
ö kenyér liszt 
7 Barna kenyér liszt 
- Takarmány liszt

i-otn korpa s.akkal
zsák nélkül 

I'urva korpa zsákkal
zsák nélkül 

,rk búza zsák nélkül

100 kiló
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A; síkok siiiytartalma, teljsnlyt tiszta súlynak véve.
A B 0—6 számig 85 kilogramm.
7. és 8. szám 70 »
11 és 12 szám 50 »
Debreczen, 1893. jul. 8. (’ /
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\XV. évfolyam. Kedd 1893. jnlins 25.
Előfizetési árak

helyben, vagy postán küldve :
Egész évre . . . 10 frt — kr.
Félévre .... 5 > — »
Negyedévre. . . 2 > 50 *
Kgy hóra 1 » — *

Egyes esám 4 kr.

A lap szellemi részét illető minden köz- 
erneny a szerkesztőségbe (Kőtér 1828.sz.)

bérmentve küldendő.

Előfizethetni helyben :
Telegdi K Lajos könyvkereskedésében 

es a kiadóhivatalban. (Főtér 1828. sz.
alatt.)

DEBRECZEN
A DEBRECZENI ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÁRT KÖZLÖNYE.

NAPONKINT PENTEK ÉS AT ASAraXTAJ? KIVÉTELÉVEL.

Hirdetési dij :
Négy hasábos petit sorért 5 kr. Nagyobb 
terjedelmű s többszöri hirdetések alku 
szerint jutányos áron vétetnek fel. Bélyeg 

dij mindén külün beigtatásért 30 kr.

Hirdetést vagy reclámot magában foglaló 
újdonság sora 50 kr.

Nyílttéri közlemények minden petit sora 
50 krajczár.

Hirdetések fölvétetnek a szerkesztőség­
ben és kiadóhivatalban. Főtér 1828. sz 

alatt.)

Kéziratok nem adatnak vissza.

A román országgyűlés.
Nagy-Szehen. jul. 23.

A szebeni konferenczia első napja 
lefolyt, még pedig minden rendzavarás 
nélkül s azzal az eredmény nyel, hogy a 
konferenczia a küldötteket igazolván, 
megalakult s megválasztotta az úgyne­
vezett 40-es bizottságot.

Rátiu János elnök beszéde előadásá­
ban, csöndes volt, de mert szidta a ma­
gyarokat, meglehetős hatást telt. Mikor 
egy-egy hurrah vagy se traiésca harsant 
el. a karzat felől ilyen kiáltások is hal­
latszottak: Vesszenek a magyarok!

Még sokkal erősebb volt a Brote 
Jenő által felolvasott 25-ös bizottsági 
jelentés. Dicskoszorut font mindazoknak, 
kiket a magyar hatóságok eicsukatlak s 
a Szegeden fogva levő Lukács László 
mellett olyan tüntetést provokált, hogy 
Simonies rendőrkapitány megkérte az el­
nököt, hogy csináljon rendet. A jelentés 
egy terjedelmes része a zsidó-magyar 
sajtó szidalmazásával foglalkozott. F,z is 
az egyik vesszőparipájuk.

*

A nemzeti konferenczia délelőtt 10 óra­
kor nyílt meg a szász redoute: Gesellschafts­
baus tágas termében. A kert közepén levő pa­
lotai már korán ünneplő ruhás pór-csoportok 
fogták köröskörül. A 25 ős bizottság a Tribu­
ns szerkesztósegében gyülekezett, az utczán 
menetben vonult fel a gyűlés színhelyére kö­
veivé parasztoktól s diákoktól, kiket ügyes 
rendezők behozlak.

A román intelligenczia hölgyei és dísze­
sen öltözött úrnők foglalták el a karzatot. — 
Meg kell adni, hogy ez a női sereg igazi dí­
sze volt a teremnek. A Gesellschaftsbaus hom­
lokzata zöld lombbal volt ékítve, a bejáró fö­
lött kék-selyem lobogóval. A terem baloldalán 
emelvény állott az elnökség és központi bizott­
ság, valamint a hatóság képviselője s a hírlap­
írók számára. Az emelvény felső részében dél­
szaki növények gazdag lombozata között a ki­
rály és királyné mellszobrai állottak. A növény- 
csoport s az előtte levő hosszú asztal fölött 
(melyet a tisztikar s a bizottság foglaltak el) 
három díszes lobogó csüngött, következő fel­
iratokkal. a piros színű lobogón: A nemze’ért 
a nagyszebeni leányok. A fehéren : Egyesültek 
gondolatban s érzelemben, a szebeni román 
hölgyek. A sárgán fekete belükkel: Éljen a ro­
mán nép.

A „DEBRECZEN“ TÁRCZÁJA.
Görgeteg.

Mikor egy iczi-piczi hólapda — nem na­
gyobb, mint egy fülön függő korall-pettyje —• 
megindul a hegycsúcsról, útjában a barátságos, 
frissen hullott hópelyhek egymásután szegőd­
nek ragaszkodó és elválbatatlan utitársakká s 
a völgybe érve akkora lesz, hogy a mártonvári 
nagy templom tornyának napfényben fürdő, 
csillogó gombja menten elhomályosulna szé- 
gy enletében, ha valakinek eszébe jutna verseny­
társul mellé állítani az óriási gömböt.

Ilyen parányi lapda néha egy könnyedén, 
meggondolatlanul kiejtett, rosszul hallott avagy 
értelmezett szó, melyhez legelső ulitársul leg­
ott valami fürgén pergő, mások dolgait erre- 
arra forgatni szerető, kegyes nyelvről pattant 
szó szegődik, felezifrázott kísérettel. És e hó­
lapda gurul tovább. Gurul és egyre nő, most 
itt, a másik órában másutt kap egy kis tol­
dalékot. Mert csodálatos : daczára, hogy éles 
nyelvek segítik elő lehető leggyorsabb haladá­
sát, mégis soha egy szemernyit se faragnak 
le belőle, rohamosan nő folyton.

Akadnak aztán kedves barátnőn, jó akaró 
nénikék, kik a legszeretetreméltóbb mosolygás 
kíséretében, jóakaratot kifejező arczczal gör­
dítik jó barátok, egyetértő hitves társak, sze­
rető szivek közé örökös válaszfalul.

Megsúgnám, hogy a miről a fenti sorok 
szóltak, pletyka néven is -smeretes ; de tarlók 
(öle, hogy majd ezen kijelentés következménye- 
ként engem is elsodor egy ilyen veszedelmes 
görgeteg, azok által indíttatva, kik soha sem 
pletykáznak, csak az »Igaz mondás nem ember- 
szólás« mottója alatt suttogják el ezt is, azt

íz emelvény két oldalán a királyi pár 
arc|lypét helyezték el. Régi román praktika, 
hogyha a magyarok ellen tüntetnek, megté­
vesztés czéljábúl az uralkodóházat tolják elő­
térbe.

9 óra után kezdett gyülekezni a kizáró­
lag román elemből álló közönség, a magyar 
és szász lakosság merőben távol maradt a 
gyűléstől.

Egészen feltűnő volt, hogy N.-Szeben 
gyökeres lakossága egyáltalában nem érdeklő­
dött a román értekezlet iiánf, még az uiczák 
képét is csupán a román vendégek tették moz­
galmassá : a nem román lakosság még csak 
kiváncsi nézőképen sem szerepelt sehol, pedig 
a leleményes rendezők kiteltek magukért, hogy 
az utcza is a lehelő legüunepissebb látványokat 
szolgáltassa. Például a falusi népet a Tribuna 
mészáros utczai szerkesztősége előtt gyűjtötték 
össze, innen vonultak impozáns menetben a 
Gesellschaftsbaus-hoz. A terem három bejára­
tánál piros vállszalagos rendezők és rendőrök 
ellenőrizték a bemenőket. Jegy nélkül senki 
sem léphetett a gyülésterembe, a hallgatóság­
nak fentarlott helyekre sem.

Tíz órakor a küldöttek helyei s a karzat 
már telve voltak. Ekkor bocsátották be a hátsó 
részbe a falusi népet és az ifjúságot.

A hatósági biztos Simonies Lajos rend­
őrkapitány volt. Negyed 11-kor jelent meg a 
központi bizottság, élén Raliu János elnökkel ; 
másfél perczig tarló »se traiésca. kiáltások s 
zugó taps üdvözölték a román nemzeti párt 
vezetőit: a gyülekezet fölállott helyéről, a 
nők kendőiket, a férfiak kalapjaikat lobogtat­
ták. Ratiu János jobbján Brole Jenő, balján 
Popu de Busesti foglalt helyet. — Csakhamar 
megszólalt az elnöki csengetyü, síri csend ál­
lolt be a zsúfolt teremben.

Ezután következett Ratiu elnöki 
nyitó beszéde:

A román nép — így szólt — 1848-ban 
nemzetté deklarálta magát, megesküdött, hogy 
nyelvét, nemzetiségét sohasem hagyja el. A ro­
mánok legfényesebb tanujelét adták 1848- 
ban a haza iránti hűségűknek és mit 
kaptak jutalmul? A magyarok az 1866 iki ka­
tasztrófát felhasználták, hogy uralomra juthassa­
nak s mindent megsemmisítsenek Ismerteti, 
hogyan leptek ezzel szemben a románok a 
passzivitás terére.

Áttér a bécsi memorándum történetére. 
A magyarok megakadályozták, hogy ez a trón 
lépcsőihez jusson, (Kiáltások : Szégyen ! Gyalá­
zat!) azóta a magyar soviniszta lapok dühösen 
támadják meg a rominukat, (Gyalázat!) tart­
sunk össze ezzel szemben s népünk érdekét 
közös erővel vigyük keresztül. A végrehajtó 
bizottság mindég megtelte kötelességét, a küz­
dőteret sohasem hagyta el s nem is fogja el­
hagyni soha; a központi bizottság kész min-

meg-

is, igy is, úgy is, »bizalmas barátnőiknek, még 
bizalmasabb közlendőkként. Suttogják ; de ter­
mészetesen úgy — hogy más is meghallhassa.

Ilyen növekedő görgeteg gurulásának kö­
vethetjük útját, ha Mártonvár asszonyai közé 
itt-ott betekintünk.

Széles támlájú karosszékében ülve lát­
juk özv. Derczynét, ha a zöld redőnyökön be­
pillantunk, melyek irigyen zárják el a nap­
fényt, csak annyi világosságot bocsátva be, a 
mi nnyi okvetetlenül szükséges arra, hogy a 
termetes özvegy szokott munkáját — az ál­
tala oly szenvedélybe! űzött haris íyakölést 
— folytathassa. A hágyasztó meleg daczára 
lankadatlanul mozognak a tűk ujjai között, 
melyeknek egyhangú halk csörömpölése — a 
mi csak akkor fülbemászó zene, ha bizalmas 
csevegéssel vegyül össze — felkölti nála az 
unalmat.

Ásitás és sóhaj vegyüléke száll el ajká­
ról s mintha csak ez a sóhaj-féle nyitotta vol­
na ki az ajtót, a melyen belep egy magas, so­
vány nö, hegyes orral és állal

Csattanós barátnőt csókok, melyekkel az 
asszonyok nem szoktak fösvénykedni, »hozott 
Isten, és más hasonló szokásos felkiáltások 
után, melyek Mártonvár uzsonnázó hölgyei sze­
rint elmaradhatatlan kellékei a szives fogad­
tatásnak — elhelyezkednek az ablak mellei ti 
karosszékeken s miután úgy általánosságban 
mar megszólták a világot, milyen romlott, men­
nyivel más, mennyivel jobb volt »az ö idejük­
ben., áttérnek a napi kérdésekre. Mi újság ?

Először a most érkezett szólal meg.
— Nem sok ; de igaz, hallottad-e lel­

kem, hogy a kis Bábuménak, annak a szende, 
ártatlan arczu asszonykának hogy udvarol az 
u Márkus Géza.

dén szenvedésre: (Mi is!) a nemzeti szellem 
különben ma már oly erős, hogy nincs hata­
lom, mely elfojtsa, mint románok akarunk élni. 
(Taps, éljenzés.)

Ezzel az ülést megnvitotta.
Megválasztották azután az ülés tiszt ika- 

rát, igazol Iák a konfereneziára jött uj küldöt­
teket. Ezután következett a 25-ös bizottság 
jelentésének felolvasása.

A 25-ös bizottság jelentését a közönség 
zajos tüntetésekben részesítette, különösen Lu­
kács László szegedi fogolynál időzött legtöbb 
ideig a felolvasó : és mikor ezalatt a közön­
ség folyton zúgott és viharzott, fölkelt Simo­
nies rendőrkapitány és románul igy szólt:

— Felkérem az elnököt, hogy intse 
rendre a hallgatóságot (tartós, — hosszú 
mozgás).

Különösen zajos tapsban részesült a jelen­
tésnek az a passzusa, hogy »nekünk nem vethe­
tik szemünkre, hogy Becsbe megyünk, mikor 
ők Turinba járnak.« Konstatálja, hogy a ro­
mánság nemzeti szelleme erősödött, a mi meg­
nyilatkozott azokban az erős tiltakozásokban, 
melylvekkel a románság a kormány' egyház- 
politikája ellen állást foglalt. Itt elmondja a 
bécsi zarándokló« és a memorándum eredmé­
nyét, vagy sikertelenségét. Ez sem volt elég. a 
magyarság zavargó elemei bántalmazták a ro­
mán vezetőket ; a kormány azokat nem bán­
totta, míg a román nemzet legkitűnőbb alak­
ját, Lukácsiu-t bebörtönözték. (Hosszú taps, 
éljenzés).

Itt a városi kapitány közbeszól, figyel­
meztetvén az elnököt, hogy fékezze meg a hall­
gatóságot.

Ezután a 25-ös bizottság európai műkö­
dését ismertette, melvlyel a románok számá­
ra megnyeite a világ rokonszenvét s a hazai 
nemzetiségek szimpátiáit is Románia népes 
gyűléseken tiltakozott a magyar állam bete­
ges sovinizmusa ellen, mely végveszedelembe 
dönti a hazát ; ez ellen küzdenek ők.

E jelentés felolvasása után következett a 
40-es bizottság megválasztása. Felolvastak egy 
lisztát, melyben a mérsékeltek közül az egy 
Mocsonyi Sándor volt bent, a többi mind tri- 
bunisla s a 25 ös bizottság tagja. E fölött in­
dult meg a veszekedés.

Hosszú ügyvéd az indítványozta, hogy 
a 25-ös bizottság tagjai a 40-es felülvizsgáló 
bizottságba ne választassanak be, nem lévén 
annak értelme, hogy ők maguk szerepeljenek 
mint a maguk eljárásuknak bírálói.

Russu (tribunista) Hosszú indítványát 
rosszalja ; tagja volt a bizottságnak miért nem 
ezen felfogásának adott ottan kifejezést ’?

Mocsonyi Sándor nem ellenzi azt, hogy 
a 25-ös bizottság a 40-es fölülvizsgáló bizott­
ságba küldessék, mivel ők ottan éppen felvilágosí­
tást adhatnak, de minthogy az a felfogás, hogy

Én nem tudom mi igaz, mi nem igaz ; 
de szó a mi szó »nem zöreg a falevél, ha nem 
fújja a szél.» Jaj, lelkem, milyenek is ezek a 
mostani asszonyok, alig féléves asszony s már 
is udvaroltál. Hm, hin.

Itt egy nagy sóhaj s egy még nagyobb, 
mindig készen tartott — világ romlottsága fö­
lött sopánkodó — szóáramlat következnék, lm 
Dérczyné fel nem használná a pillanatnyi csen­
det szóhoz jutáshoz.

— Dehogy nem hallottam, sőt saját két 
szememmel meggyőződtem Ál a tegnap Bar- 
náéknál. Láttam én is, de láthatta mindenki, 
hogy Márkus egész délután a Bálintné szok­
nyája mellett ült, ott sugdosott a fülébe, hogy 
mit, azt nem hallottuk (bár hegyeztük a fü­
lünket) de annyit én is, Barnáné is meghal­
lottunk, mikor nem eléggé Imik hangon mondta : 
»Imádom.“

— És Ilka ? kérdi annyi mohó kíváncsi­
sággal, a mennyi két ilyen kis szóba belefér­
het Kálnayné, a hegyes nyelvű asszonyság.

— No, ő okos asszony, feleli Dérczyné, 
udott magán uralkodni. Hideg, közönyös, szinte 

haragos arczczal hallgatta végig a forró val­
lomásokat. Mert mit lett volna egyebet ? De 
azért mégsem volt eléggé óvatos, mert azt az 
igent, olyan hangosan találta kimondani, hogy 
öbben is meghallhatták. A mitől aztán látható­

lag megrettent és nagy zavarba jött, aztán meg­
lehetős ügyetlenül akarva helyre hozni a dol­
got, komoly pillantással vigyázatra intve Már­
kust, fölállt mellőle, s a túlsó ablaknál bele­
vegyült a többi menyecskék társalgásába.

— Na látod —- mondja Kalnayné ■—nem 
megmondtam előre, tudtam én, hogy az a túl­
ságos szelídség, az a nagy szerelem, az az ár­
tatlan szelídség sok hamisságot takar. Szegény 
Bálint Ferenc/ !

á 2:>-ös bizottság a 40-es fölülvizsgáló bizott­
ságban ne küldessék ki, több és hatalmas támo­
gatás ellenére mindinkább általános elfogadott 
elvnek látszik, e választás (alán még sem volna 
egészen helyes. Ratiu dr. elnök kijelenti a 
maga s a 25-ös bizottsági tagok nevében, hogy 
ők, ha meg is választják őket a fölülvizsgáló 
bizottságba, abban nem fognak részt venni, 
minthogy ez által a 40-es bizottság határozat- 
képessége kérdésessé válnék.

Többek, nevezetesen Mocsonyi indítvá­
nyára az elnök kijelentését oda módosította, 
hogy a 25-ös bizottság tagjai a 40-es bizott­
ság tanácskozásában ugyan részt fognak venni 
de csakis a tanácskozásban, nem pedig a ha­
tározatok hozatalában.

Ezzel szemben egy bizottsági tag azt ki­
vonja, hogy előbb a kiküldött képviselők iga­
zolása ejtessék meg, mivel elleneseiben könnyen 
nem igazolt tag küldetnék a 40-es bizottságba.

Erre az ülés hosszas tanácskozás után 
azzal fejeződött be, hogy a jelenlevő képvise­
lőket valamennyit igazolták, és hogy egészen 
uj összeállítás alapján közfelkiáltással megvá­
lasztották a 40-es bizottságot, melyből a 25-ös 
bizotlság tagjait többnyire kihagyták s számos 
möcsönyistát és még több tribunistát válasz­
tottak bele.

Délután volt a Herrman-kertben a lako­
ma, melyre a lót küldöttség tagjai : Slefano- 
vics, Daxner és Bota ismert tot vezetők is 
megérkeztek és zsiviú meg hurrá kiáltásokkal 
logadtattak. Befinde szaimármegyei gör. katli. 
lelkész üdvözö'te őket s tót nyelven a szláv 
és román népek egyesülésére mondott felkö­
szöntőt.

A lakomán különben az első felköszön­
tőt Raliu mondta, éltetve a végrehajtó bizott­
ság tagjait és Popovics a küzdelemben fárad­
hatatlan román egyetemi ifjúságot, Popu de 
Basesli a román nemzetet éltette, azt kíván­
ván, hogy mielőbb emanczipálja magát a ma­
gyar iga alól. Albini a román parasztokra, Lukács 
Konstantin a román vezető férfiakra és 
Russu Sírjainál a román hölgyekre emelte po­
harát, Tilia bátorította a román papságot. 
Stefanovics ügyvéd tót nyelven a román-tót 
egyesülésre űrit tie poharát. Daxner ügyvéd 
kifejti, hogy a tótság kétezer éve lakja e ha­
zat es történelmileg több joggal rendelkezik e 
földhöz, mint a magyarság, a mely milleniu- 
mának évét se tudja. Általános derültséget 
kelteti a lói küldöttség törekvése, hogy romá­
nul beszéljen, néni et szavakkal keverve ipar­
kodnak szónokolni. A romániai embereket és 
küldöttségeket általános figyelemben része­
sítik. köréj ük gyülekezik leginkább az ijnság.

Legnagyobb fokú sajnálkozásban találta 
őket Barnáné, ki színién belevegyült beszél­
getésükbe, újabb adatokkal szolgálván a Bá- 
Iintékről szóló történethez.

— Már csak elmondom, hisz úgyis köz­
lünk marad, nem adjátok tovább. Épen az öreg 
Bálintnétól jövök ide, az Ilka anyósától. — Jó 
barátnőm volt mindig, úgy szerettem, mint a 
testvéremet, a fiát is, akár az en fiam lett vol­
na, nem tudom hát elnézni szó nélkül az Ilka 
dolgát. Nem vette még észre az öreg Bálint né, 
de hát persze mindig a hozzátartozók tudják 
az ilyesmit legkésőbb. De biz éu megmondtam ; 
nem azért vagyok régi jó barálnéja neki, jó­
akarója a fiának, hogy elhallgassam s megvár­
jam, míg maguktól észre veszik, hogy szar­
vakkal díszíti a menyecske az ura fejét. De 
hát tudjátok, ne beszéljünk erről a dologról 
mások előtt, ne mondják, hogy mi vagyunk ter­
jesztői a hírnek.

Meg is fogadják szentül, a minthogy Bar­
náné sein mondta el másnak idáig jövet, mint 
Vámosnénak. Szétesnének, meg a polgárin estei - 
nének. kik mind bizalmas barátnői, valamint 
Kálnayné sem fogja elmondani senkinek, ha csak 
véletlenül be nein tér hazafelé menve Vámos­
áéhoz és Dorozsmaiéhoz.

Ilyen szigorú titoktartás mellett, ha aztán 
holnapra szerencsésen körüljárja a várost ez 
a legújabb »on dil«, természetesen kellően 
megtoldva s lehető legnagyobb mértékben el­
ferdítve, úgy, hogy még az almát áruló piaczi 
kofa is erről beszél, annak ök csak nein le­
hetnek okai.

A fiatal Bilinlué csino- kis nappali szo­
bájában ülve, gyorsan öltöget kézimunkáján, 
melyet férje születésnapjára készít gyöngéd 
meglepetésül Lépteket hallva gyorsan rejti el.
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1893. julius 25.
1893. julius 23

BELFÖLD.
A házassági jogról szóló tör­

vényjavaslatot a kormány az őszi “lés" 
szak folyamán fogja benyújtani. Ezt követi 
rövid idő múlva a házassági ügyben való el­
járásról szóló törvény javaslat előterjesztése. 
A házassági perjog ugyanis, ezen eljárás saját­
ságos jellegénél fogva, nem az általános pol­
gári perrendtartásban, hanem külön törvény 
által lesz szabályozva, mely a házassági anyagi 
jog szerves kiegészítő részét fogja képezni. A 
képviselőház igazságügyi bizottsága ekként az 
őszi ülésszak folyamában bőven el lesz látva 
munkával. A bizottság munkarendjét illetőleg 
az a terv, hogy mindenekelőtt a büntetőtör­
vénykönyv módosításáról szóló novellát tárgyalja 
a bizottság; s ezt valószínűleg a büntető eljá 
rásra vonatkozó törvényjavaslat tárgyalása 
fogja követni. E törvényjavaslatot az igazság­
ügyi kormány az őszi ülések megnyitása után 
terjeszti elő. Ha ehhez még hozzávesszük a 
bírói fegyelmi eljárásról szóló javaslatot, mely 
az előkészítő eljárás ' — stádiumain ke­
resztül ment s az őszi ülésszakban szintén a 
parlament elé kerül, a képviselőház legelfog- 
laltabb bizottsága az igazságügyi lesz, mely 
legéletbevágóbb igazságügyi alkotások egész 
tömegével lesz hivatva foglalkozni.

A minisztertanács. A Neue Freie 
Presse-nek jelentik Budapestről, hogy a mi­
niszteri tanácskozások szombaton este felé 
befejeződtek. A tanácskozás e hónap 15-ike 
óta minden nap szakadatlanul folyt s a kabi­
net tagjai még ebéd idején sem távoztak a 
miniszterelnöki palotából, hanem a miniszter- 
elnök vendégei voltak. Tanácskoztak mindama 
kérdésekről a melyekkel a jövő parlamenti ülés­
szaknak foglalkoznia kell. Első sorban ter­
mészetesen a költségvetéssel foglalkoztak, az­
után megvitatták a családjogról szóló terve­
zetet, a mely a házassági jogot a kötelező 
polgári házasság alapján szabályozza, egyes 
esetekben megengedvén a házasság felbontá - 
sát. Ez a tervezet már abban a stádiumban 
van, hogv a korona előleges szankcziója elé 
terjeszthető. Két fontos törvényjavaslattal is 
foglalkozott a minisztertanács: a közigazga­
tási bíráskodásról és a községek rendezéséről 
szóló törvényjavaslattal, mert a \\ ekerle-ka­
binet a közigazgatás reformját nem a megyei 
közigazgatás államosításával, hanem a közsé­
gek rendezésével akarja megkezdeni. Ezeken 
felül még a folyam szabályozások ügyét is 
tárgyalják.

eddig a szkupstina előtt ismeretlenek voltak. 
Az adathalmaz nagy feltűnést keltett. A vizs­
gáló-bizottság azon határozatát, hogy a vád alá 
helyezett Avakumovics-mmisztérium tagjait, a 
rendőri felügvelet alá helyezett miniszterek t 
letartóztassák, elvetették.

KÜLFÖLD.
A sziámi konfliktus. London, Ju­

lius 23. A Reuter ügynökségnek jelentik Bang­
kokból tegnapi kelettel: a sziámi kormány 
válaszát a franczia ultimátumra ma küldték 
el Párisba. Sziáin hajlandó a Mekong balpart­
ján fekvő területet, Strungtrenget és Khong-ot 
is beleértve, átengedni és kártérítést fizetni, a- 
minek fejében az ultimátumban követelt há­
rom milliót hajlandó letenni. Sziám válasza 
reményt nyújt arra, hogy az ügy békés utón 
elintézést nyer.

TJjabb vádak Ribarác ellen. Bel­
grad, julius 24. Krusevác megye közgyűlése 
számos adatot, okmányt és bizonyítékot ter­
jesztett hivatalosan a szkupstina elé, melyek 
Ribarác vádlott belügyminiszter vétkessége mel­
lett bizonyítanak. Az ezekben említett visz- 
szaéléseket a vádlevél nem érinti, mert ezek

Hátba férje jön, kinek nem szabad látni, 
különben oda a meglepetés.

Nem ő, csak a levélhordó volt,már hozza 
is a szobáleány az átadott 1. velet.

Közönyös, nyugodt arczczai veszi át, 
de a czimre pillanatra lángba borul areza, 
sötéten villannak meg külőmben oly szelíd 
szemei.

A kis szobaleány csodálkozó arczczai 
néz úrnőjére, — nem érti, hogy idézhet elő 
egy felbontatlan levél, — melynek fehér 
borítékján a czimezésen kívül semmi sem 
látható — ily változást asszonya szende 
arczán.

A szobaleány távozta után is sokáig 
nézi Bálintné a czimet fürkészve, vizsgálódva 
majd halkan susogja: >Nem, nem csalódom, 
ez a Márkus Géza írása.« Ilyen kacskaringós 
belükkel irta be lánykori emlékkönyvébe azt 
a beburkolt vallomást, a melyet mindjárt nem 
éjtett meg, de mikor megértette, kaczagott 
rajta.

Nem vette komolyan a pille természetű 
szeladon ömlengését, s ha hitelt adott volna 
is szavainak, melyekkel később hő szerelmét 
tolmácsolta, szeretni nem tudta volna. Szive 
már akkor is Bálinté volt,kinek fél év óta olyan 
nagyon boldog felesége.

Akkor nem szerette, kinevette, most gyű­
löli, megveti azért a vakmerő tolakodásért 
melylyel hozzá, a férjes asszonyhoz, közeledni 
mer. Hozzá, ki annyira szereli férjét, hogy 
könnyebben tudna meghalni, mint gondolatban 
is hűtlen lenni hozzá.

öt meri megsérteni vallomásával, ki 
soha egy barátságosabb szóval sem bátorí­
totta fel.

És most e levél. Mit akar ? Ez bizonyo­
san folytaié a őrült va lomásának, melyet Bar 
náéknál kéziéit. A vakmerő ! Hát nem érette 
meg abból a lesújtó, megvető pillantásból, me­
lyet tőle suttogásra feleletül nyert? De ha a

Ev. ref, felsőbb leányiskola.
A debreczeni ev. ref felsőbb leányisko­

lában az őszszel megnyílik az internálás, mely­
ről a következő tudnivalókat teszi közé az 
igazgatóság :

A debreczeni ev. ref. felsőbb leányisko- 
leval kapcsolatosan a leánynevelő intézet épü­
letében egyelőre huszonöt növendék számára 
bent’akás — internátus — szervez etett.

Az internátus Kalocsa Róza igazga­
tónő vezetése alatt ó’l ; úgy a háztartásban, 
mint a növendékek gondozásában, nevelésében 
és oktatásában segédkezik mellette két, az in­
ternátusbán lakó tanárnő.

Az internátus, az igazgatónő lakásán kí­
vül. a következő helyiségeket foglalja magában :

a) két nagy hálószoba, mtndenik mosdó 
kamarával s mellékhelyiséggel,

b) két tanári szoba, mindenik há'ó szoba 
mellett egv-egy, ezekből a szobákból egy ajtó 
a háló-terembe nyílik.

c) Két nappali vagy dolgozó szoba, hol a 
növendékek nappal tartózkodnak, végzik napi 
teendőiket ;

d) ebédlő, melyben étkeznek;
e) betegszoba, összeköttetésben egy fördő 

és betegápoló szobával, az előbbi helyiségtől s 
a tantermektől elkülönített épületben ;

f) konyha az ebédlő mellett;
g) cselédlak ;
h) éléskamara ;
i) tágas pinczehelyiségek s az összes 

épület padlása ;
k) egy nagy házi kert.
Az internátusba oly növendékek vétetnek 

fel. kik egyszersmind ezen leánynevelő intézet 
elemi vagy felsőbb leányiskolájában végzik ta­
nulmányaikat : ezek közül is az egyház pres- 
bytéri közgyűlésének határozata szerint első 
helyen a tiszántúli ev. ref. egyházkerületben 
lakó ev. ref. vallásnak : ha ilyenek nem jelent­
keznének elegendő számmal, bármelyik ev. ref. 
egyházkerületben lakó ev. ref. vallásnak, s ha 
még ezután is maradna fenn üres hely, az 
más felekezetüekkel is betölthető.

Az internátus házirendje az Igazga'óta- 
nács javaslata mellett a leánynevelő intézetet 
fentartó ev. ref. egyház presbyter! közgyűlése 
által helybenhagyva s megerősítve később kö- 
zöltetik az érdeklődő közönséggel. — Egyelőre 
annyit jelenthetek, hogy a német és franczia 
nyelv, a zene gyakorlására kiváló gond fordít- 
tatik. A társalgási nyelv magyar 
német és franczi a.*)

A zenét Varga József ur az intézet ének­
és zenetanára tanítja, csak szükség esetében 
bejáró óraadó, de az ének és zenetanár fel 
ügyeleté mellett s utasításai szerint.

Az ellátás a következő : reggel kávé, 10 
órakor kenyér vagy kifli ; délben — remélve, 
hogy huszonöt lesz a benlakók száma — le­
ves, marhahús mártással, főzelék fölzettel,

*) Mi megelégednénk vele, ha lányaink, kik több 
használ veszik a főző kanálnak és a varrótűnek, mint 
a fogyatékos dájcsolásuak és parle vuzásnak,magyarul 
megtanulnának helyesen beszélni és Írni ! Szer k.

szemekből nem is tud olvasni, eléggé telítve 
volt haraggal az az »igen«, melylyel arra a 
kérdésre felelt: »Hát. haragszik a mért szeretem 
és nem tudom elhallgatni ?« S hogy jobban 
megértse, rögtön felált mellőle,jeléül, hogy nem 
akar többet hallani. És nem fél a vakmerő, 
hogv átadja e levelet férjének? Igen, azt 
fogja tenni, tovább nem tűrheti e ingatlan 
sérelmet, melyet a férj tneg fog torolni. — 
Bosszút fog állani a férj, de hogyan ? Nem 
lesz-e párbaj a dologból ? Ettől a gondolattói 
megrettent. Azt nem fogja engedni. De meg­
gátolhat ja-e majd férjét? Nem. nem mondhatja 
meg férjének, nem döntheti veszélybe. Vissza­
küldi a levelet Márkusnak, talán felhagy tola­
kodásával, ha látja, hogy czéltalán, mert fel 
sem bontják leveleit.

Meg is Írja a czimet, de hirtelen el kell 
rejtenie, férje jön.

Zavara, nyuglalans iga feltűnik férjének, 
ki kü ümhen is fürkészve néz reá. mit hamar 
megértünk, mert tudjuk, hogy anyjától jön, 
kibe a gyanú mérgét a jóbarátnők belecse­
pegtették s azért hivatta fiát, hogy vigyá­
zatra iulse, — figyelmeztesse neje magavise­
letére.

Bálint Ferencz a legnagyobb nyugalommal 
felelte anyjának, hogy a mit mond, képtelen­
ség, utálatos koholmány, melylyel menye el­
len lázitani szándékuk a jóakaróknak. Mind az 
az ő ártatlan, tiszta lelkű kis feleségéről töl 
nem tehető.

Megígérte anyjának, hogy azért folyton 
figyelni, kutatni fog, — már csak azért is, 
hogy anyjának bebizonyíthassa Ilka ártatlan­
ságát.

De neje z vara most őt is gondolkozóba 
ejti, miért nem néz oly hosszan, oly nyíltan 
szemébe, hát csakugyan nem olvashatna ő neje 
lelkében, volna annak rejteni, titkolni valója 
előtte?

tészta uzsonnára kávé vagy gyümölcs kenyérrel ; 
vacsora két tál étel, ezek egyike mindig pecsenye

A betegek az intézet orvosa által előirt
módon étkeznek.

Ezen ellátásért fizetendő 10 hónapra -00 
frt néizv egyenlő részletben u. m. szeptember 
1-cn 50 frt, november 1-én 50 frt, február 
1-én 50 frt, április 1-én 50 frt itt Debreczen- 
ben, az igazgató kezeihez, ki az átvett össze­
geket esetről esetre nyugtatványozza. A ZOU 
trt ellátásért fizetendő összegből, habár a nö­
vendék az iskolai év alatt a szünidőket otthon 
tölti is vagy járványos betegség miatt a taní­
tás me’gszakittatnék. semmi le nem vonható. 
Rendkívüli esetekben az Igazgatótanács mél­
tányosán intézkedik. Ezen 200 frt ellátási ősz- 
szegen felül fizeti a növendék a mosatásért-a 
mosónő által felszámított összeget, melytől 
külön számla küldetik, a zenetanitás, tánezta- 
nitás, müfestés egyezség utján megállapítandó 
diját, a személyes szükségleteire történt kia­
dásokat, a miről maga vezet naplót a növen­
dék s végre ez orvosi dijat. _ .

A tandijat az internatusbeli növendék is 
a beírás alkalmával és február első napjaiban 
köteles fizetni.

Sajnálattal tudatjuk a t. ez. szülékkel, 
hogy az agyház ez idő szerint semmi alappal 
nem rendelkezik arra nézve, hogy az interná­
tusba kedvezményes díjjal vehetne fel egyetlen 
növendéket is.

Felvételre jelentkezhetni Dóczy Gedeon 
igazgatónál, a leánynevelő intézet irodájában 
augusztus hó 20-ig A felvétel a je!entkezési 
sorrendben történik. Az igazgató posta fordul­
tával válaszol.

Az internátusba belépő növendékek a kö­
vetkező ágy-, ruhanemű s egyéb szükségletek­
kel látandók el :

Ágynemű: paplan 1, paplan-lepedő, fel­
gombolható 2, párna 2, párnahaj 4, ágy lepe­
dő 3, matrácz vagy vas'ag, de lágy pokrócz 
1, szalmazsák 1, ágytakaró 1.

Fehérnemű : ing, 6 nappali, 2 éjjeli hasz­
nálatra ; nadrág 4 nyári, 2 téli ; felső szoknya 
4 nyári, 2 téli ; színes szoknya 1 nyári, 1 
téli ; fekete vagy sötétkék harisnya 8—12 pár ; 
zsebkendő 12 ; hálókabát 6 ; fehér mosható 
félkendő 2 ; kötény, fekete szövet 2 ; mosható 
2 ; abrosz 1 nagy vagy 2 kisebb ; asztalkendő 
6 ; törülő kendő 6 ; törülköző 6 ; vastag vá­
szonlepedő 1.

Felsőruha, kabát, kendők, esernyő, kalap, 
lábbeli a szülék tetszése szerint. Mi csak any- 
nyit kérünk, hogy a ruházat egyszerű s tartós 
legyen.

Gazdasági tekintetből szükséges, bogy a 
fehérnemákhez ócska vászoudarabok, a felső­
ruhákhoz kelme mellékeltessék, hogy kijavíttat­
hassanak, a felsőruhába másik ujjak is varrat- 
tathassanak.

A fehérnemüek a leánykák kezdőbetűivel 
jegyezendők meg és pedig minden darab, hogy 
meg ne cseréltessenek.

Egyéb szükségletek : öltözködési készlet 
(tükör, fésűk, fog-, köröm-, ruhakefe), varró 

eszközök (olló, gyüs/ü, varró-, gombostű, ezér- 
na, selyem, galand, varrópárna, hímző ráma, 
gombok, kapcsok) a szülék tetszése szerint.

Ez'-n felszerelési tárgyat (ruhatárt, nvo- 
szolyát, széket, dolgozóasztalt, mosdóedényt 
stb.) és evőeszközt az internátus ád.

Az internátus is, mint a leánynevelő in­
tézetnek egyik alkotórésze, az Igazgatótanács 
felügyeletére van bízva.

Azt a felhőt. — mely ennél a gondo­
latnál a Bálint Ferencz homlokán megjelent, 
nem igen igyekeztek a mártonvári nyelvek el­
oszlatni.

Másnap, harmadnap, már minden uzson­
nánál róluk volt szó.

Mondják szólal meg egy f atal menyecske, 
hogy Bálintné tegnapelőtt, olyan lett, mint a 
pipacs, mikor a Márkus Géza levelét megkapta, 
mert bizonyos, hogy az irta, ok nélkül mi ker­
getné arczába a véri?

Levelet irt neki? Tegnapelőtt? kérdi egy 
másik. — No akkor én azt is tudom mi volt 
a levélben.

— Azt csak nam tudhatod, szólal meg a 
levélhir hozója, irigykedve, hogy a másik már 
bővebben van értesülve.

— No hát olvasni éppen nem olvastam 
de a nyakamat teszem rá, hogy találkát kért’ 
tőle Márkus, a mit bizonyít az, hogy tegnap­
előtt délután, mikor a Templomutczán jöttem 
egyik szegleten Ilkát, a másikon Márkust lát­
tam előbukkanni. Pompásan gyönyörködtem 
zavarukban nem állhattam meg, hogy egy gú­
nyos mosolylyal.

— Pszt, csitt, balgass! Jön az öreg Bá­
lintné ! szólnak rá minden oldalról.

Az öreg Bálintné megjelenése más térre 
vitte a társalgást, de lassan-lassan újra Ilkára 
került a szó.

— Miért nem jött el Ilka ? kérdi a ház 
asszonya.

— Nem tudom, nem beszéltem vele pár 
nap óta.

— Ezt a száraz feleletet jóra magya­
rázták.

Több frus-frus fejben fordul meg a gon­
dolat: az öreg asszony sejt valamit, azért 
oly merev, ha Ilkáról beszél. Fürkészni kez­
deti k:

— Szereti-e a menyét néni ?
S a vége az, hogy mire Bálintné haza

Nyilvánossági joggal bíró elsőrendű fel­
sőbb leányiskolánk, — az igazgatónő évtizede 
kén át szerzett szakismerete, gyakorlottság:, 
ismert neve, - a nagyiiszteletü s tekintet. , 
Igazgatótanács mindenre kiterjedő gondossága 
reménylenünk engedi, hogy — a helybeli piaezi 
viszonyokhoz mérve jutányos díjért — k,",r. 
nyékünk ev. ref. közönsége bizalommal és 
megnyugvással fogja leánygyermekét interná 
tusunkba küldeni.

Debreczen, 1893. julius hó 20.
Az igazgatóság.

Határidő-naptár.
Jul 20 Debreczen-f.-abonyi vasul r [árusá" 

közgyűlése.
Jul. 27 Városi közgyűlés.
Jul. 29. Nagy Gyula próbabálja a Margit- .̂ 

dobén. —
Aug 27 A függetlenségi párt nyári tánezvi- 

giilma a Margit-fürdőben.

Újdonságok*
* Gyászhir. Mély fájdalomtól lesújtott 

szívvel tudatjuk áldott emlékű jó férjem, fe­
lejthetetlen jó fiam, szeretett jó apánk, nagy­
apa, testvér, vő, sógor és rokon, néhai polgár 
Faragó Bálintnak fi hó 24-én esteli fél 8 óra­
kor, életének 50-ik, boldog házasságának 28-ik 
evében, két heti gyengélkedése után bekövet­
kezett elhunytat. Kedves felejthetetlenünk földi 
részei folyó hó 26-án, szerdán délután 3 óra­
kor fognak, az ev. ref. egyház szertartása sze­
rint a nagy-uj-utezai 1693 számú háztól, a 
nagytemplomban tartandó gyászszertartás után, 
a csapó-utczai temetőben örök nyugalomra 
helyeztetni. Végtisztességtételére rokonainkat, 
az elhunyt jó barátait szomorodott szívvel 
meghívjuk. Bánatos neje özv. Faragó Bálint­
né Polgári Juliánná ; gyermekei : Julianna, 
férjével Kertész Jánossal; Erzsiké. Unoka Ker­
tész János. Édes anyja özv. Faragó Bálintné 
Sarkadi Juliánná és gyermeke ; Nyilas Ferencz- 
né Faragó Zsuzsánna és gyermeke, lpja Pol­
gári Anurás. Sógorai : Ifj. Polgári Bálint csa­
ládjával ; Polgári Józsei családjával ; Polgári 
Mária Czeglédi András férjével. Nosza : Ker­
tész János és családja, az összes közeli és 
távoli rokonok nevében is. Béke lengjen a leg 
jobb férj. apa, nagyapa, testvér és a jó rokon 
hamvai felett ! A temetést Bankó M. intézete 
teljesíti

* Vizsgálat. A rendőrség ma délelőtt 
vizsgálatot tartott a mészárszékekben. Rémi 
tart már a panasz, hogy némely mészárosaitok, 
ügyet sem vetve a város közönségének köz­
egészségére, romlott, állott húst és husnevnüe 
két árusítanak el. Alig múlik el nap. hogv 
egyik-másik mészárosra panaszt ne hallanánk 
Többen felkeresték szerkesztőségünké', »hogy 
szellőztessük a dolgot.« Ma azután a rendőri 
vizsgálat alkalmával bebizonyult, hogy a nagy 
közönség panasza igen sok esetben jogos. — 
Több mészárszékben büdös, állott húst talál­
tak, másutt borsókás sertéshúsra akadtak.
A rendőrség ma az állott húst elkobozta a 
mészárosoktól, és szigorúan megbüntette az 
ilyen üzlet tulajdonosokat, de félő, hogy hol­
nap már újra romlott húsárut sózna», a v " 
nyakára. — Nagyon kívánatos volna, na a 
rendőrség naponként vizsgálatot tartana a mé­
szárszékekben és pedig nem felületes, de tü­
zetes vizsgálatot, hogy a lelkiösmeretlen hús­
árutokat szigorúan megbüntesse.

megy, telve van keserűséggel, hogy az Isten 
nlyan feleségei verte még fiát. ki imádókat tart 
s egyre másra csinálja a találkákat. El is ha­
tározta, hogy véget vet a dolognak, újra ma­
gához kérette fiát, kiben most már sikerült 
[elkölteni a gyanút s dúlt arczczai látjuk haza 
térni.

Mint a hajnalsugár az égbolton, úgy je­
lenik meg egy-egy mosoly a fiatal Báliamé 
sápadt arczán. — Ma megint oly 
mint régen. — Oh, de mennyi küzdelem“ 
került, mig be tudta bizonyítani férje ® ■ 
ártatlanságát, mig be tudta bizonyítani, W 
vallomását Márkus megvetéssel fogadta leve. 
felbontatlanul küldte vissza. -— Olyan, mH 
egy csúf. egy rossz álom. — Milyen keinen^ 
harcza volt — szivében szerelmének = 
sértett női büszkeségének, s ha nem a SZI 
relem az erősebb, azóta régen nem VP n‘ 
férjéé.

Hányszor tanácsolta büszkesége, hogy 
hagyja el férjét, ki kételkedni mer benn’. e 
ártatlanságának tudata — s az a kiohhata 
lan végtelen szerelem mindannyiszor legyőz 
ezt a gondolatot. — Oh, kemény tusa v0 
— ez, hányszor hitte, hogy a szive meg ta 
sad bele.

De most már vége, visszanyerve ^tje 
bizalmát, szerelmét újra boldog, s édes mo 
solylnal hajtja fejét férje vállára, ki >n0S l_’ 
mint annyiszor azt kérdi: »Meg tudsz e 
csátani?«

És a szapora beszédű asszonyok nem tud 
nának lemondani arról a kedvtelésről, a nu 1) 
sok keserűséget oknszliat ?

Talán! Ha a rm licit nem volna olyan 
édes a kávé.

* A reversáli
Nándorról, a debr. r. 
az ének. Ez az ur vall 
pott föl DebreczenbenJ 
lekezelek közt évszáza1 
egyetértést. Számos i: 
tudomásunkra, melyek | 
hogy a püspök ur net 
hirdetését, hanem a fJ 
gyakorlását tüzle ki éli 
gos törvényt, mely a r| 
leneknek jelentette ki. 
pektálja, hanem reversá 
házasságra lépő párok' 
vei a püspök ur már i 
de azért újra és újra 
üdvözítő r. kath. egyhál 
poritani. Legutóbbi mj 
a következő esetnél 
Horváth Ferencz helyt] 
akart egybekelni a r 1 
Júliával. A vőlegény r. 
pedig református vallási 
jelentették a r. kath. pl 
hittérítő püspök azonb 
tűk, hogy csak azon e.] 
kath. templomban az 
a jegyes párok kötelezd 
hogy a házasságból 
kivétel nélkül r. kathóli 
s r. kalh. hitben nevel 
vénytelen követelést m 
ták vissza s megtették I 
hogy a ref. templomban 
gös szükség van tehát.i 
bizonyítja, a polgári 
hogy a p.tpok — a dől 
— ne tagadhassák meg 
retet igéinek hirdetéséé 
halált ! Egyik tóvárosi 
olvassuk, hogy a buda] 
Wolafka Nándor urat 
központi szeminárium 
telni s ez iránt mozga| 
Gsak vigyék is el inné 
ismét visszatér falaink 
lekezeli türelem '

* Vendég szex 
tanknál Novak Deq 
tés czéljából aug. 5-ér 
replését a debreczeni 
geten. Föllép a »Para^ 
dour« és a »Czigunvt 
Novak Dezső, mint a
I álv jubileumán m ír s] 
Zichy Géza intendáu- 
niltatta s most egy év 
hogy játékbeli routiot]

* Hamis kord 
mányi Közlöny» mu-t j 
vay Lajos a következő 
16-lkán jelentek meg 
vonások és ugyanazon! 
ronas került a kezeiül 
hamisnak kellett taríaq 
lönbüzött a jó pénztő’, 
volt, legfülebb azt telid 
a kepek körvonalai ne 
sága mintegy 0.026 tini 
volt kevesebb, mint a f 
nem sokat bizonyított! 
azon egy koronás vasi 
különböző helyein, l- ] 
koronások súlya közi 
mg. különbséget, de m| 
dón e hamisnak ítélt < 
nást elemezni akartuk 
A gyanús egykoronásl 
találtunk; mintha ki 
egygyé sajtolva ; külön! 
vágásfelületének színe [ 
vonásokban 83 5" „ ez ti 
nus koronásban egyik ] 
jóban 83.47" „ ezüst, 
ezüst meghatározásábd 
csekély, hogy a két ül 
valló különbséget o[ 
ennélfogva e gyanús 
zünségesebb értelmébe] 
lieljük. Elgondolhatni I 
ezüstrész-ü: vözelből bel 
Minthogy 1. kg. tiszta] 
s ebből megfelelő sulyf 
fél egy koronást lehet ] 
csinos haszonnal járd 
Ha azonban valaki ilyJ 
bizonyára nem lemez! 
tömör ötvözetből do:| 
tételezni fel, hogy ez 
verdebői mint hibás 
gyakori eset, hogy azl 
vegő szorul, mely Szia 
sen módosítja. Barmi 
minthogy a piaezi fi] 
jóságának megítéléséi 
mint a csengés, ezt aj 
ként senki sem fogadj 
ból azt a tanúságot 1 
áram-pénznemeket a 
gyobb szigorral kell ej 
csak azért, hogy a ríj 
számba megy s forga 
hanem azért is, mer: | 
csengésű pénzek keni 
hamisítók is.

* Halálozás, 
polgár, életének 91-ik| 
tése f. hó 26-án d. u.f 
temei a Pesti sor 26íj 
templomban tartandó
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nossági lúggal bíró elsőrendű íel- 
... ■ — az gazga’ónő évtizede-
/. : -z-ik.-mi-rete, gyak orlottsága 

a nagy .-zteletű s tekintetes 
• >rjr- kiterjedő gondosság# 

... engt-u hogy — a helybeli piaczi 
mérve . ilányos díjért — ^••Ir
re! Közönsége bizalommal és 

•a. !;-gja leánygyermekéi interna
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Hataridő-naptár.
Jnl 26 Dei#reczen-f.-abODyi v asul r társaság

babái ja a Margit-tű-.
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Újdonságok.
Gyaszhir MéA fajdalomtól lesújtott 

: :: emlékű jó férjem, fe- 
fiam. szeretett jó apánk, nagv - 

•" -r T - í * és rokon, néhai polgár 
:. 24-én esteit fél s óra-

‘ h :. g házasságának 2S-ik 
• - hét gyér gélkedése után bekővet- 

Ke'e.ejtbeteílenünk földi 
--r.. szerdán délután 3 ora- 

ev re' egyház szertartása sze- 
. - . .. 1693 számú háztól, a

• : ír. ".ar'.anc. gyászszertartás után, 
•;zá. téu-etór-éa árok nyugalomra 

T-.■ -z esséztételére rokonainkat.
. • :s : szomorodott szívvel 

• v. - neje özv. Faragó Bálint- 
j . -:.r.a gyermekei : Juliánná, 

Jár ssal Erzsiké. Unoka Ker- 
:. -r any,a zv Faragé Bá’intné 

■ - - - . • rmeke . Nyilas Ferencz- 
: Zsuzsanna é- gyermeke. Ipja Pol- 

- - .■.rai írj. Polgári Bálint csa- 
i z~e: családjával; Polgári 

A Írás : rjével N szs : Ker-
- a. csaladja, az 5-szes közeli és

nevében Is. Béke lengjen a leg 
nagyapa, testvér és a jó rokon 

. - A temetést Dankó M. intézete

Vizsgalat. A rendőrség ma déleiéit 
a mészárszékekben. Rézen 

- . - zv némely mészárosaink,
ve: - a var.-s közönségének köz- 

. állott húst és husnemüe
- . e Alig műik el nap. hogy

- - •; vszárasra panaszt ne hallanánk 
keresték szerkesztőségei oké % "hogy

. .. « Ma azután a rendőri
i sálma-, a. be: izonyuit. hogy a nagy 

isza igen sok esetben jogos. — 
eszárszékben büdös, állott húst talál- 

- .... sertéshúsra akadtak.
... rr... az állott húst elkobozta a

- - e= szigorúan megbüntette az
. ; ;. esukat. de telő. hogy hol- 

. a r mlott húsárut sóznak a vevők 
— Nagvon kívánatos volna, ha a 

. . nl izsgá atot tarána a me-
.... ., pedig nem felületes, de tü­

zegálatol. hogv a lelkiösmeretlen hu=- 
szigorúan megbüntesse.

• e van seserusegge.. 
--egei verte még

hogy az Isten 
k; imádókat tart 

. .. csinálja a találkákat El is ha- 
. - vet a dolognak, inra ma­
it kiben most mar sikerült 

ar.zczal útjuk haza

ilsugár az égbolt - ngy je- 
... a fiata Bitemé

M. megint c y t'oid"g.
— >h. de mennvi küzdelétnbe

; - táára btzonyitani férje ekW
.-. ::.:g be tudta btzonyitani, hogy 
v.rg^s megvetéssé fogadta levelet 
. k . die vissza. — O.yan, mint 

r-rz atom - Milyen kemény
sz. vében szerelmének és 

. Jszke- gének, s ha nem a sze- 
azóta régen nem volttá

r r tanácsolta büszkesége, hogy 
- kételkedni mer benne.

idala — s az a kién ba-.u- 
. - '-r-.em mindannyiszor legyőz e 

a. t — Oh. kemény tusa vol 
tie, hogy a szive megha-

férje- mar vége. visszanyerve 
szerelmét újra boldog, s édes mo-
a : a fejet fene vállára. ~ bő­sz r azt kérdi:

ki tnos ta, 
• Meg tudsz e

a szapt-ra beszédű asszonyok nem tu^ 
alant arról a kedvtelésről, a nn 

-rdsfget okoszliát ? 
in' Ha a m flett nem volna olyan

..

* a. reversália. Ismét Dr. Wolafka 
Nándorról, a debr. r. kath. talmi-püspökről zeng 
a? enek. Ez az ur valóságos hittérítőnek csa­
pott föl Debreczenben, megzavarva itt a fe­
lekezetek közt évszázadok óta fentállott békés 
egyetértést. Számos eset jutott már eddig is 
tudomásunkra, melyek mind azt bizonyítják, 
hogy a püspök ur nem a felebaráti szeretet 
hirdetését, hanem a felekezeti türelmetlenség 
gyakorlását tűzte ki élete főczéljául. Az orszá­
gos törvényt, mely a reversálisokat érvényte­
leneknek jelentette ki, a püspök ur nem res­
pektálja, hanem reversálist követel a vegyes 
házasságra lépő pároktól. Ily nemű követelései­
vel a püspök ur már több ízben felsült ugyan, 
de azért újra és újra megpróbálja az egyedül 
üdvözítő r. kath. egyház híveinek számát sza­
porítani. Legutóbbi misszionáriusi buzga>ma 
a következő esetnél szenvedett hajótörést : 
Horváth Ferencz helybeli iparos f. hó 30-án 
akart egybekelni a r.'kath. templomban Bállá 
Júliával. A vőlegény r. kath., a menyasszony 
pedig református vallásu. Az esküvő idejét be­
jelentették a r. kath. plébániai hivatalnál. A 
hittérítő püspök azonban kinyilvánította előt­
tük, hogy csak azon esetben engedi meg a 
kath. templomban az esküvő megtartását, ha 
a jegyes párok kötelező nyilatkozatot tesznek, 
hogy a házasságból születendő gyermekeiket 
kivétel nélkül r. kathőlikusokká kereszteltetik 
s r. kath. hitben neveltetik. A jegyesek e tör­
vénytelen követelést megbotránkozva utasítot­
ták vissza s megtették a lépéseket az iránt 
hogy a ref. templomban keljenek egybe. Sür­
gős szükség van tehát, a mint ezen eset is 
bizonyítja, a polgári házasság behozatalára, 
hogy a papok — a dogma hamis ürügye alatt 
— ne tagadhassák meg tovább azt, a ki a sze- 
retet igéinek hirdetéséért szenvedett kereszt­
halált ! Egyik tővárosi lapban külömben azt 
olvassuk, hogy a budapesti főrangú körök Dr. 
Wolafka Nándor urat szeretnék a budapesti 
központi szeminárium kormányzói székébe ül­
tetni s ez iránt mozgalmat indítottak meg. — 
Csak vigyék is el innen minél előbb, akkor 
ismét visszatér falaink közé a béke és a fe­
lekezeti türelem !

* Vendég-szereplés színtársula­
tunknál Novák Dezső hőstenor szerződte­
tés czéljából aug. 5-én kezdi meg vendégsze­
replését a debreczeni színtársulatnál M. Szi­
geten. Föllép a »Parasztbecsület«, a Trouba­
dour« és a »Czigánybáró« ez’ darabokban. 
Novák Dezső, mint a m. kir. opera tagja, a ki­
rály jubileumán már solo-parthiet énekelt. Gróf 
Zichy Géza intendáns Becsben Roncionál ta­
níttatta s most egy évig vidéken fog működni, 
hogv játékbeli routint szerezzen.

* Hamis korona. A »Természettudo­
mányi Közlöny« most megjelent számában llos- 
vay Lajos a következőket Írja; Folyó év máj. 
16-ikán jelentek meg hivatalosan az egy ko­
ronások és ugyanazon a napon olyan egy ko­
ronás került a kezembe, melyet csengéséről 
hamisnak kellett tartanom. Külsőleg nem kü­
lönbözött a jó pénztől. Nyomása kifogástalan 
volt, legfölebb azt lehetett mondani róla, hogy 
a képek körvonalai nem eléggé élesek. Vastag­
sága mintegy 0.026 mm.-rel, súlya 13 mg.-mal 
volt kevesebb, mint a jóé. Ezek az eltérések 
nem sokat bizonyítottak ellene, mert ugyan 
azon egy koronás vastagságában is, a kerület 
különböző helyein, találtunk eltérést s az egy­
koronások súlya között magam is találtam 17 
mg. különbséget, de mások még többet is. Mi­
dőn e hamisnak ítélt és jónak tartott egy ko- 
nást elemezni akartuk, mindkettőt ketté vágtuk. 
A gyanús egykoronás belsejében két réteget 
találtunk; mintha két lemezből lett volna 
egygvé sajtolva; különben minden pénzdarab 
vágásfelületének színe megegyezett. Az egyko- 
rooásokban 83'5"/0 ezüstnek kell lenni; a gya­
nús koronásban egyik tanítványom 83.60°/0 a 
jóban 83.47°/o ezüstöt talált. A többi réz. Az 
ezüst meghatározásában való eltérés annyira 
csekély, hogy a két ötvözet között hamisításra 
valló külömbséget megállapítani lehetetlen s 
ennélfogva e gyanús egykoronást a szó legkö­
zönségesebb értelmében hamisnak nem nevez­
hetjük. Elgondolhatnék, hogy ez a pénz két 
ezüstrész-ötvözetből hengerelt lemezből készült. 
Minthogy 1. kg. tiszta ezüst most 67—68 frt 
s ebből megfelelő súlyú rézzel ötvözve, 239 és 
fél egy koronást lehet csinálni, világos, hogy 
csinos haszonnal járna e pénznem utánzása. 
Ha azonban valaki ilyen utánzatra vetemednék, 
bizonyára nem lemezekből, hanem egyénté.sü 
tömör ötvözetből dolgoznék. Valószínűbb azt 
tételezni fel, hogy ez az egykoronás a pénz­
verdéből mint hibás példány került ki, lévén 
gyakori eset, hogy az ötvözetek belsejébe le­
vegő szorul, mely azután csengésüket teteme­
sen módosítja. Bármiként áljon is a dolog, 
minthogy a piaczi forgalomban az érezpénz 
jóságának megítélésére más próbánk nincs, 
mint a csengés, ezt az egy-koronást jó pénz­
ként senki sem fogadta volna el. E vizsgálat­
ból azt a tanúságot vonhatjuk, hogy az ezüst-, 
aranypénznemeket a kibocsátás előtt a legna­
gyobb szigorral kell ellenőrizni, még pedig nem 
csak azért, hogy a rosszul csengő pénz hamis 
számba megy s forgalmi akadályt idéz elő, 
hanem azért is, mert ha a pénzverőből rossz 
csengésű pénzek kerülnek ki, felbátorodnak a 
hamisítók is.

* Halálozás. Szabó Péter, debreczeni 
polgár, életének 91-ik évében elhunyt. Teme­
tése f. hó 26-án d. u. 3 órakor lesz. Hült le­
ieméi a Pesti sor 2649 sz. a háztól — a kis 
templomban tartandó gyászszertartás után —

a hatvan-utezai temetőbe szállíttatnak. —
A temetést Dankó M. temetkezési intézete 
rendezi.

* József Ágost főherczeg házas­
sága. Klotild föherczegnő a legközelebbi na­
pokban Pozsonyba megy. A főlierczegasszony- 
nak ez az útja szoros összefüggésben van 
fiának József Ágost föherczegnek házasságá­
val, a ki már novemberben fogja oltár elé ve­
zetni a király unokáját. Az ifjú pár számára 
most sürgősen fészket kell berendezni, mert a 
Batthyány-ház, a hol az ifjú főherczeg most 
lakik, nagyon szűk volna az uj házaspár szá­
mára. Hosszas keresés után a Kórház-utczá- 
ban levő egykori herczeg Esterházy-féle palo­
tát szemelték ki. Ugyanaz a palota ez, melyet 
a nemreg elhalt özv. Schiflbech Károlyné a 
harmadik egyetem czéljaira Trefort miniszter­
nek akart átengedni. — Gyönyörű, régi park 
tartozik hozzá. A palota lépcsőháza, termei, 
folyosói, udvarai s istállói mind alkalmasak 
egy főherczeg! pár udvartartására. Az örökö­
sükkel kötendő bérszerződés hét esztendőre 
fog szólni. Klotild főherczegasszony mint 
gondos anya és anyós azért jön Pozsonyba, 
mert maga akar intézkedni a berendezés 
ügyében. A konyhafölszerelést már mégis ren­
delte egy pozsonyi vasárus ezégnél.

* Szervezkedés. Pozsony sz. kir. vá­
ros közigazgatási előadója átirt Debreczen vá­
ros hatóságához, bogy tisztikarának segéd és 
kezelő személyzetének jelenlegi létszámát s 
azok évi járandóságát kitüntető táblázatos kimu­
tatást küldjön, hogy annak mintájára meg­
tehessék az újra szervezkedési munkála­
tokat.

* A ki kétszer hal meg. Páva y 
polgárt biztos vasárnap reggel egy élettelen­
nek látszó hullát szállíttatott ki a csicsogó tér­
ről a helybeli közkórházba, hol a hullát ko­
porsóba tették s elhelyezték a halottas ház­
ba. Az orvos azonban a bonczasztalon fekvő 
hullán életjelt vett észre s csakugyan sikerült 
is neki a halottnak hitt napszámost életre 
hozni. Átszállították mindjárt a kórterembe, 
hol gyógykezelés alá vettek. Ma azonban a 
szegény ember csakugyan és valóságosan jobb 
létre szenderült.

* Közgyűlés. F. hó 29-ikén az alsó­
szab olcsi tiszai ármentesitö társulat közgyűlést 
fog tartani a városháza nagytermében gróf 
Dessewlfy Aurél elnöklete alatt. A közgyűlés 
tárgya lesz a többek közt a társulat székhe­
lyének Debreczenbe való áthelyezését en­
gedélyező miniszteri rendelet tárgyalása.

A khinai házastársi hűség jelképe. A khinai 
szerelmes, ha egy pár ludat küld imádottjáuak, annak 
már komoly jelentős'ge van s ha az imádott nem 
utasítja vissza, a szerelmes udvarló minél többször 
ismétli ezt az ajándékot, melyet nem abból az önzés­
ből fogadnak szívesen a lányos háznál, mert Klímá­
ban is jóizü pecsenyének találják a ludat, hanem 
mert a lúd a házastársi hűség jelvénye és a lakoda­
lom bejelentője.

* A munkás városháza. A város­
házán serényen folyik a munka. Erősen buz­
gólkodnak, hogy az e hó 31 én tartandó szá- 
monkérőszék minél elkészültebben találja az 
egyes hivatalokat s hátralék, a hivatalnokok 
megölő betűje, minél kevesebbre apadjon.

* Esküvő. Boros Gábor lelkész ina 
délelőtt 10 órakor esküdött örök hűséget özv. 
Borsos Ferenczné szép s kedves leányának 
R i z á nja k. A Kossuth-utczai uj templomban 
K. Tóth Kálmán által végzett esketési szertar­
táson nagy számú közönség volt jelen. Áldás 
kisérje az ifjú pár frigyét.

* A zöld láda titka. Csinos zöld 
láda volt ma a kapitány szobájában, melyet 
egyik cseléd hagyott hátra gazdasszonyánál, 
kitől előre felvette bérét. Szombaton este el- 
kéredzett a komédiába s az óta gazdasszonya 
hire-hamvát sem látta. Azonban károsultnak 
nem érezte magát, mert a cseléd zöld ládája, 
melyben előző napokban csinos ruhát, fehér­
neműt látott, bezárva ott maradt a konyhá­
ban. Majd vissza jön érte, gondolta. Ma azután 
felnyittatutt a láda, mely tele volt hasznave­
hetetlen ruha-rongyokkal s újság papirossal.

* Hírlapíró mind halaiig. Ame­
rikában egy hírlapíró véget vetett életének, a- 
mi már magában sem közönséges dolog. De 
nevezetes a dologban az, hogy mennyire egé­
szen journalista volt e 36 éves fiatal ember, 
akinek utolsó gondolata is az volt, hogy mi­
nő czimmel közölhetik a lapok az ő halála 
hírét. Halála után ugyanis találtak lakásán 
egy Írást, melyben feljegyzi, hogy teljes két 
hétig töprengett azon, hogy megölje-e magát 
vagy ne ? S mindezek alapján azt kérdezi, 
vájjon lehet-e az ő öngyilkosságának azt a 
czimet adni: „Az öngyilkosság pillanatában 
megőrült — ?*‘

* Nagy verekedés Öt markos tégla­
vető munkás kapott össze vasárnap hajnalban 
a városi téglavető telepen. Az összeszólalko- 
zásból nagy verekedés kerekedett, úgy hogy a 
verekedés színhelyéről két legényt véresen, be­
vert fejjel szállítottak el.

* Tolvaj csavargó, Antal Károly 
csavargó, ki már enyves kezéről rég idő ólta, 
általános ösmeretségnek örvend a rendőrség 
előtt, tegnap este a pesti soron a 3304 számú 
házba lopódzott s felvonult szép lassan a ház­
padlásra. Azonban a háziak észrevették a pad­
lás zugban meghúzódó csavargót, ki to Ivajlási 
szándékkal lopódzott be a hazba. Fülön csip- 
tók és átadták az éjeli őrségnek, mely a vá­
rosházára kisérte és lezárta.

* Sok az asszony. Egy statisztikai 
munka jelenleg azt az érdekes összeállítást 
hozza, hogy Európában 170.818,561 férfi és 
174.914,119 asszony van: így tehát 4.095,558 
asszonynyal több, mint férfiú. Tizenhat nép­
törzsnél a nőnem számára nézve felülmúlja 
a férfinemei; legerősebben Portugáliában és 
Norvégiában van képviselve, hol 1000 férfiúra 
1091 asszony esik; a leggyengébb arány 
Belgiámban és Francziaországbati van, hol 
1000 férfiúra 1007 asszony jut. Hat európai 
államban, úgymint Itáliában’ Romániában, 
Bulgáriában Szerbiában és Görögországban a 
a férfinem dominál. Italiában 995 asszonyra 
1000 férfiú jut. Bosznia a legszegényebb 
asszonyokban: itt az arány a következő 895: 
1000.

* Utczai jelenet. A férfi is csúnya 
ha részeg, de az asszony épen undorító. Teg­
nap este felé a kossuth-utczai kutnál egy ré­
szeg asszony rögtönzött botrányt nagy néző 
közönség előtt. Az érdekes utcz ai jelenetnek a 
rendőrök vetettek véget, kik felkisérték a 1 ac 
bans nőt a városházára.

* Razziát tartott tegnap este a ren­
dőrség a város külső területein. A salétrom­
kaszárnya környékéről két csavargót fogott el, 
a Kossuth utczai temető sárkából pedig egy 
részeg asszonyt vitetett fel a városházára.

* Az ember életkorának határa 
Megesik olykor még ma is, nagy ritkaságké­
pen, hogy egy olyan embert temetnek el, aki 
száz évnél magasabb életkort ért el. Egy né­
met tudós nem restelte a fáradságot és ösz- 
szeállitotta az újkorban kimúlt legöregebb em­
berek névsorát. Mathuzálem ez utódai között 
az első helyet Piou Mária foglalja el, a ki 
Francziaországban 1838-ban balt meg. Halála 
napján 158 éves volt, nagyon összezsugorodott 
és mikor legutoljára megmérték, már csak 45 
fontot nyomott. Voltak azonban mások, akik 
még ily ily magas életkorban is viruló egész­
ségnek örvendeitek. — így egy pap 130 éves 
korában még minden vasárnap átgyalogolt a 
a lakásától két óra járásnyira fekvő templom­
ba, Ivanow G. L. halála előtt, mely 110 éves 
korában még mindenkibe belekötött és többen,

I akik mindvégig az ivásnak éltek, 120 éves 
] kort értek el. — Jeruzsálemben 1892-ben egy 
' 114 éves örmény apáczát temettek el, a ki 91 
! évig ki sem mozdult a zárdából és mégis a 
I legjobb egészségnek örvendett. Érdekes Parr 
j Tamás 152 éves angol lelkész esete,kithalála után
; az orvosok felbonczoltak. Ennek a csodált os em-
! bernek.ki másfél szazadig élt, belei teljesen ép 
■ állapotban voltak és az orvosok állítása sze- 
) rint még sokáig elélhetett volna, ha a király 
* udvarához nem hivatja, hol a lukullusi lako- 
j mák és megváltozott életmód pusztították el.

* Apróság
A kezdet.
Beteg : Szabad most már egy pohár sört 

innom ?
Orvos : Egyelőre csak vizet sörös po­

hárból. *
Természetes ok.
Jegyző : Nem veszi észre, hogy a gazdag 

menyasszony vőlegénye sandít egy kicsit ?
' Rektor : Hm ! Meglehet ! Valószínűleg a 

pénzszekrényre vetette az egyik szemet.

Miről Írjon V
A férj Parisba indrl. Az asszonyka kér­

ve kéri, hogy mindennap Írjon ; nem is egy­
szer, hanem kétszer.

— Kétszer ? — kérdi a férj. Miről írnék 
kétszer ?

A menyecske hízelkedve felel :
— Hát délelőtt magadról, délután meg 

az az napi divatról.

Felsőbb leány iskolában.
Tanár : Mit tudna nekem a régi törté­

netből mondani ?
Kisasszony : Hogy mindig uj marad.

Hasztalan.
Feleség: Azt álmondtam az éjjel, hogy 

egy szép uj kalapot vettél nekem.
Férj : No most álmodd meg azt is, hon­

nan vegyem a pénzt hozzá.
* Bélhurut. Szomorú hir, de való. A 

bélhurut még mindég nagyon grasszál a ki­
csinyek között. Különösen pedig az egy éven 
aluliak nem bírják ki az erős betegséget s 
hétről-hétre az elhalt tk statisztikájának 2—3/in 
részét a bélhnrutban elhalt kisdedek 
teszik.

* A vegetáriánusok »hitvallása-
Tudvalevő dolog, hogy Budapesten is vannak 
vegetáriánusok, kik élénk mozgalmat fejtenek 
ki tanaik elterjesztése érdekében, a többi kö­
zött röpiratokban is ismertetik az észszerű 
életmódot.

Egy ily röpiratból megemlítjük a követ­
kező főpontokat, melyek mintegy hitvallásul 
szolgálnak a vegetáriánusoknak.

1. Nem gyilkolunk meg egy állatot sem 
abból a czélból, hogy megegyiik és kerüljük 
mindannak élvezetet, — a mi megölt állat­
ból ered.

2. Mindennapi kenyerünk édes mag­
ból (búza, rozs, árpa zab) álL a melyet meg­
darálunk és megsütünk, valamint eszünk kö­
lest, rizst, borsót, babot lencsét, stb. mellék- 
ételül szolgál a gyümölcs és zöldség,

3. Kerülünk minden ing rlő fűszert, mint 
bors, gyömbér, szerecsendió, szegi übors, fog­
hagyma, mustár, paprika, stb.

4. Ez okból ritkán szomjazunk és keve­
set iszunk. A szeszes italokat (bor, sör, lique­
ur, pálinka, stb.), eczetet, kávét, iheát, stb. 
mellőzzük s vizet, gyümölcslevet vízzel, vagy 
a nélkül iszunk.

5. Kerüljük az idegeket tompító más erős 
élvezeteket jelesen a dohányt minden alak­
ban.

6. Alapszabályunk : az egész test tiszta­
sága és megfelelő edzése s jelesen oda törek­
szünk, hogy a bőr rendszeres tevékenységet 
gyakoroljon, mert az egészséges életnek ez 
föltétele.

7. Minthogy tulajdonkép levegővel is élünk, 
gondoskodunk, hogy a lég tég tiszta és üde 
legyen olt, a hol lakunk, dolgozunk s különö­
sen, a hol alszunk.

3. A napsugár éltetvén minket, bebocsájt- 
juk azt lakunkba, hogy áthassa s a léget tisz­
ti tsa.

9. Szellemi és testi munka ad örömet. 
Korán fel és korán le, ez hosszitja az életet. 
Közhasznú és egészséges inunkat keresünk s 
nem kerüljük a küzdést, ha a természet mel­
lett s a babona és előítélet ellen kell har- 
czolni.

10. Minden siker feltétele a mérséklet 
Minden a mi túlzás, természet ellen van.

11. Őrizkedünk az orvosszerek mérgétől 
s mindentől, a mi vért és idegeket megront­
hatná. A kedély és az szellem által uralkodunk a 
test felelt s Így életünk sokkal több élvezetet 
nyújt, mint az eddigi véres életmód és szoká­
sok mellett.

A gyermekeknek.
— Mese. —

Irta : Kutas! bácsi.

Hol volt, hol nem volt, még talán az 
óperencziás tengeren is túl volt egy nagy vá­
ros. Abban élt a hires Don Kulimázó 
bácsi.

Híressé tette őt nemcsak kék baja, hanem 
az is, hogy ö szerkesztette, illetve 6 adta ki a 
világ legjobb lapját, mely »pártoktól és kor­
mánytól egyaránt független« volt, mert nem 
akadt olyan bolond párt és kormány, a mely 
megvegye.

Ti, kedves gyermekek nem tudjátok azt, 
hogy mi az a politika. Don Kulimázó bácsi 
azonban jól ismerte a politikának azt a 
részét, a mit köpönyeg-forgatásnak ne­
veznek.

Hol a miniszter bácsiknak, hol a nemzeti 
párti bácsiknak kinálgatta a lapját megvétel 
végett. De nem kellett senkinek sem.

Don Kulimázö bácsi ekkor nagyon szo­
rult helyzetbe jutott. Lapjának jövedelmét föl­
emésztette a sok kék festék, a mit hajára föl­
használt s a kegyetlen bácsik a kiket hite­
lezőknek neveznek, nagyon szorongatták.

Don Kulimázó bácsi gondolt merészet és 
nagyot. Megmutatja ő, hogy a lapja számára 
olyan munkatársakat szerez, a kik pénzébe 
nem kerülnek, mégis nagyszerű dolgokat fog­
nak írni.

Felkereste azt ország fővárosában B e k- 
sics Gusztáv bácsit s megkérte, hogy írjon 
az ő lapja számára vezérczikékket. Ti, gyerekek 
nem tudjátok, hogy mi az a vezérczikk, Don 
Kulimázö bácsi se tudta, én se tudom, hanem 
ez nem baj.

Beksics Gusztáv bácsi az felelje Don 
Kulimázó bácsinak, hogy ingyen a Krisztus 
koporsóját se őrizték, ő se dolgozik ingyen. 
Azt azonban megengedi, hogy azon vezérczik- 
keit, melyek német lapokban jelennek meg, 
Don Kulimázó bácsi lefordittathassa a lapja 
számára, vagy pedig a vezérczikkek magyar 
szövegezését átadja neki.

Don Kulimázó bácsinak nem tetszett igy 
a dolog, mert ö azt szerette volna, hogy Bek­
sics Gusztáv bácsi egyenesen az ő lapja szá­
mára Írja a cziküeket. Megvakarta a fejet 
s igy szólott Beksics Gusztáv bácsihoz:

— Kérem, nem lehetne úgy intézni a 
dolgot, hogy egyenesen az én lapom részére 
írna czikkeket s azokért a sajtó-iroda ti­
ze t n é ? I

—• Hát minek néz engem az ur ? — riadt 
rá Beksics Gusztáv bácsi — Hát bérencz tol­
lú író vagyok én, hogy a kormány megren­
delésére írják ? Takarodjék innen, mert külön­
ben pórul jár!

Don Kulimázö bácsi sietett eikotródni 
a goromba Beksics Gusztáv bácsi szobájából s 
keserves könyhullatások közt panaszolta el ne- 
kvm esetéi.

— Ezen esetből, kedves gyermekek, az 
a I;mustig, hogy őrizkedjetek a goromba bá­
csi! Éól ! ______

Különfélék.
E<ry háború monumentuma. Az

1879-iki zulu-kafer habomban resztvett egyik 
angol katona, a harezok színhelyén annyi go­
lyót és mindenféle fegyvert gyűjtött össze, hogy 
azokat később összeülvasztatván, nagy kályát 
öntetett belőlük. E mellett melegedett azóta 
skócziai házában. Nemrégiben elhunyt s a 
kályhát a natali (dél-afrikai) múzeumnak 
hagyta.

Le hete hnmaine. foggio állomás 
mellett a Padua és Bologna közt futó vonala í 
a teljes sebességgel robogó vonat mozdont i 
a fűtő hirtelen támadt elmezavarában elválasz­
totta a vonattól. A magános mozdony őrül 
sebességgel robogott állomási ol-állomásra, ugjet



sem vetve az egyes állomásokról feléje integető 
jelzésekre. Bologna előtt sikerült a vonatvAltot 
úgy állítani, hogy a villámgyorsan robogó moz­
dony egy olya.r sínpárra került, a me yet már 
régóta nem használnak. A mozdony három 
kocsit teljesen szétrombolt, a fütő maga pedig 
az összeütközés következtében meghalt

Az első legyező. Mondunk egy regét. 
Reoét az első legyezőről, a legyező eredetéről. I

Hol volt, hol nem volt, sok ezer észtén- , 
dő előtt volt Kínában, a nagy mennyei bi- | 
rodalomban egy szépségesen szép leány, akit | 
ugv hívtak, hogy Lam-Si.

Lam-Si egyszer elment az apjával, aki 
előkelő ember, mandarin volt, valami nugy 
nyilvános ünnepre.

Deli legények összemérték a fegyverei­
ket: karcsú derekú, sötétszemü tánezosnők 
igéző tánezokat lejtettek: ügyeskezü komédi­
ások végeztek olyan csodálatos dolgokat, hogy 
a népnek elállt a szeme- szája.

Csak a nap ne sütött volna olyan hév­
vel ! Rekkenö hőség volt és szellő nem moz­
dult, egv fellegecske se mutatkozott az égen. A 
szép Lam-Si végre már nem bírt a hőséggel. 
Hát úgy tett, hogy hirtelen levetette azt az 
álarezot, amit az időtájt még minden kínai 
nőnek viselnie kellett, hogy avatatlan szem ne 
lássa az arczát.

Lam-Si levetette az álarezot és elkezdte 
magát vele — legyezni.

De annyi hájjal annyi kecsességei legyezte 
szépségesen szép arczát, hogy az emberek az 
elragadtatás hangján kiáltottak föl

— Oh milyen gyönyörű :
Az asszonyok, leányok pedig rögtön 

utánozni kezdték a példát. Ez az első legyező 
története.

Főszerkesztő : Szinay Gyula.
Felelő“ szerkesztő és lapkiadó: Kosa Barna.

Főmunkatárs : Dr. Bakonyi Samu.
(Szerkesztőség és kiadóhivatal főtér 1828)

A legrégibb és elösmert legkedvel­
tebb savanyuvize Magyarországnak a

SZULINI
Korona-forrás,

a legújabb idő óta ujdivatu szép erős 
üvegekben töltetik és küldetik szét.

Borral és gyümölcsnedüvel vegyítve 
— a legmesszebb terjedő kedveltségiek 
örvend, amely nemcsak a legjobb üdítő 
italnak van elösmerve, hanem mint ki- 
ünő gyógyvíz idült gyomor-katarrhus stb.- 
nél legjob- ban ajánlható.

Kolerajárványoknál
a szuliniviz legbiztosabb vó- és gyógy­

szernek bizonyult.

Tőiaktár:

Szabó Zsigmonditól
DEBRECZENBEN.

Kapható minden nagyobb füszerkereske- 
(279.) désben és vendéglőben.

figyelmébe ajánljuk a
szeszgyári hizlaló istállóinkban termeit légen szárított ^

természetes ist álló-trágyát |
nini a legolcsóbb legbiztosabb és a legrégibb trágya-anyagot, mely nálunk akár tőzegekben 

(Jéglanagyságu darabokban), akár zúzott állapotban, bármily mennyiségben kapható.
Árjegyzékkel és mindennemű felvilágosítással készségesen szolgálunk. "SIC

Megrendeléseket haladék nélkül pontosan teljesítünk,

Neuman Testvérek Aradon,
szesz- és sajtolt-élesztő-gyár, szeszfinomitó és gőzmalom

helyiséget a fokozatosan előre haladó versenynyel, hogy lépési tarthassunk, 
sőt hogy versenytársainkat olcsóbbság tekintetében felülmúljuk, 

Elhatározlak, üzlethelyiségünket a kenyérpiacz, Tisza házbői

a saját varga-utezai 2247, számú házunknál
dúsan berendezett

bolthelyiségünkbe helyezni ál,
hogy ezáltal a szomorodott temetkezni kénytelenitett, úgy helybeli mintvi. 
déki családoknak az áltatok óhajtott disszes vagy egyszerű temetkezési áru­
kat a legjutányosabb árakban rendelkezésükre bocsáthassuk.

ígérve, hogy megrendelőinket e fakban tisztességesebben és olcsóbb 
kiszolgá ásban bennünket felül nem műi. melyre nézve kérjük a t. helybeli 
és vidéki közönséget bennünket megrendeléseikkel pártfogolni szíveskedjen. 

Debreczen, 1893. julius 1.

Asztalos-egylet temetkezési intézete
m (318) 6—6. varga-uteza 2247.

5—6.
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$ GANZ és TÁRSA *
vasöntö és gépgyár részvénytársulat

BUDAPESTEN és LEOBERS DORFBAN Bécs mellett.
• ajánlja

városi hatóságok, valamint a nag? közönség figyelmébe világszerte kitűnő hírnévnek örvendő
váltakozó áramú elektromos rendszerét,
mely lehetővé teszi, hogy még a jó távol esti vízesések erejét is felhasználhassák akár eeész vá­
rosok vagy Ipari vállalatok kivilágítására. akár gépek hajtására. Nagy haszonnal alkalmazzák 

ezen rendszert bányákban és olyan gazdaságokban, hol sürgős munka idején éjjel is dolgoznak.

GANZ és TARSA vasöntö és gépgyár-részvénytársulat ajánl továbbá 
finnek<4 és készülékeketV-M v ívv v vagy nemes eres

Keményöntésü- és aczélkerekeket
banyacsillékhez s egész csilléket, kerékpá­
rokat. Halmay szabadalma szerint bányavas - 
utak s e^yéb ipari vasutak számára, nemkülön­
ben mindennemű vasúti kocsikat

Keresztezéseket és kerekeket
kéregöntésböl és aczélból

Kéregöli testi zúzópofákat,
kéregöntésü hengereket és hengergyürüket ap­
rító ^épekhez és golyós zúzómalmokat.

11 enger székeket
még kisebb malmokban is előnyösebben dolgoz­
nak. mint a malomkövek; valamint egész ma­
lom berendezéseket.
(jíÓjlükGt ^aros* cellulose gyár-

Tlll’lllTlÓl* a viszonyok szerin' 1. Ili llIIlclIVclL szerkesztve, pontos szab i-
lyozással.

Gáz- és petróleom mótmht
álló vagy fekvő, egy vagy két hengerrel.

Frictiós kapcsokat és dyna- 
momét ereket. ^

:V^v^pppF^APPPPAPAAAAAAAAnP
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„DEBRECZEN NYOMDÁJA
(FŐTÉR 1828. SZ. A. CSANAK-DRAGOTA-HÁZBAN. (A m. kir, főpostával szemben)

teljesein onan "berem-d-ezett

0

Elvállal mindenféle nyomtatványokat:

takarékpénztári, kereskedelmi
ügyvédi és községi nyomtatványokat.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek áQÜm

KÉSZÍT:
Gyászjelentéseket, báli- és lakodalmi meghívókat.

ELJEGYZÉSI KÁRTYÁKAT,
TÁNMRENDEKET és ÉTLAPOKAT.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. — ■0

Vidéki megrendelések ERDÉLYI ISTVÁN nyomdai művezető nevére czimzendők.

ízléses kiállítás!
Jutányos árak!

Nyomdánkat, hol északkeleti Magyarország legrégibb és legelterjedtebb politikai napilapja a

„DEBRECZE N“,
és a szintén elterjedt „DEBRECZENI HÍRADÓ“ is nyomatik, ajánljuk a helybeli és vtdéki

közönség szives pártfogásába. _________ 0

ízléses kiállítás!
Jutányos arak!

Hirdetések a »DEBRECZEN« czimü lapban a legjutányosabb árak mellett eszközöltetnek.

0 0 0
SZÁMLÁKAT, R0VAT0Z0TT IVEKET, NÉVJEGYEKET,

bor- és riim-vignetteket, falragaszokat,
MINDENNEMŰ KÖBLEVELEKET és ÁRJEGYZÉKEKET.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. *3

© ©-

FOLYÓIRATOKAT és a NYOMDAIPARHOZ tartozó nyomtatványokat Ízléses beosztással

jutányos árakon.
Bírósági, végrehajtói nyomtatványok készletben tartatnak.
yr- Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek

-0

XXV. évfolyal
Előfizetési árak

helyben, vagy poétán küldv-j
Egész évre . • 10 frt
Félévre .... ö >
Negyedévre. 2 >
Hgy hóra 1 *

Egye® szám 4 kr.

A lap szellemi részét iüetA mindéi 
emeny a szerkesztőségbe Főtél 

bermentve küldendő.

Előfizethetni helyben
l'cleg-ii K Lajos kfinyvkeresked« 

és a kiadóhivatalban Főtér 161
alatt

Az ofij
Az oláhok a ni 

nyűink segítsége mel 
került a vad izgató!) 
pet egy csomóba 
sikerüli Ralin és tál 
kiönteni ellenünk, 
dünkön és mi tűrj ül 
oláh csorda piszkot 

Raliu, a hires 
dumgyártó oláh fisk 
mint amennyit eléri 
ség józan akaratán^ 
pozitiókkal fel se léi 

Azt akarta aj 
»hogy az unió 
zést és a mai 
1é t j o g á t nem 
és az államnak ezej 
kel kapcsolatos t ő 
dél y részi ol; 
kötelezőknek 

íme az oláhok! 
Hisz akkor ml 

lenségei a magyar 
csordának a j t j 
latnunk és 
kellene tolon1 
szagból.

Nekik külön 
állam az államban] 
be kell zárni, Érdél 
adnunk. Azonban 
kel Ratiu még se 
dalian szájával ann: 
bömbölt ellenünk, 
tek pedig folyton a; 
szenek a mag 

Hát az ilyesmi 
perczig is tűrni? 
katonaság ilyenkor 

Nem tudták k 
ság megtestesült 
karzatul? Nálunk, 
egy-egy hazafias, n 
á karzat megéljene. 
nők, sőt szükség e:

Összegyűltek I 
hogy a perbe fogalást

A hDEBKECZÖ
A fehér

Különös érzés fo 
galambokat látok.

Fiatal ember voi| 
kikönyökölve soKszor 
Tarka-barka képek ve 
s ha őszinte vallomást I 
hogy sok tekintetben 
tét, másnak az emberei

De hat egy fiatalI 
színben lát, mit is tört, 
ban az élet bajaival, 
örömeiben.

Egy reggel, szép, 
kor a nap csak úgy 
szobámba a nyitott all 
szép fehér galamb és 
Mm már várt reám. ellj 
zsás csőrükkel mindéi, 
lak, a szép fehér kaim 
és elkezdték csipkedml 
kodva el ; úgy látszik, 
gedve a reggelivel, mel 
észre is vették jelenléti 
velem, hanem minden 
darabkára fordították, 
örömest engedtem át 
gek majdnem megjáita| 
rüket a kávés cseszébi 
cséré nem volt már í< 
dégeim nem egethellél 
az idylli életet örümm| 
vendégeim nagyon jól I 
egy csepp kedvet se ni 
akartam őket ijeszteni 
gyobb örömet okozzak!

jÜ

Nyomatott a »Debreczen« nyomdájában, Főtér, Csanak-ház 1828.


